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Terjemahan Cerita Anak Nanatsu no Umi no Tiko Bagian 1-2
Karya Tanaka Fumiko

Yohanes Hapsoro Adiasto

Tugas Akhir ini berjudul “Terjemahan Cerita Anak Nanatsu no Umi no Tiko
Karya Tanaka Fumiko”. Cerita Nanatsu no Umi no Tiko mengangkat tema tentang
kehidupan di atas kapal. Seorang anak perempuan yang berumur 11 tahun, yang
dibesarkan oleh seorang ayah yang bekerja sebagai ahli biologi laut. Walaupun dia
tidak memiliki seorang ibu, Nanami, sudah terbiasa hidup di atas kapal bersama
ayah, dan teman ayahnya yang bernama Al. Nanami juga memiliki teman seekor
paus yang bernama Tico. Nanami, bersama teman-temannya mengalami berbagai
macam rintangan yang terjadi di laut lepas, demi mencari makhluk legenda yang
dikenal sebagai Paus Cahaya.

Cerita anak Nanatsu no Umi no Tiko ini dipilih sebagai Tugas Akhir karena
memiliki alur cerita yang menarik, serta mengangkat tema tentang kelautan.
Pengetahuan tentang kelautan pun juga disisipkan dalam buku cerita tersebut,
sehingga dapat memperkaya pengetahuan. Dalam Tugas Akhir ini juga dituliskan
mengenai kesulitan yang dialami selama menerjemahkan.

Ada berbagai macam tantangan ketika menerjemahkan cerita ini. Antara lain
susunan tata bahasa yang sulit dipahami dan kosakata baru yang menambah
motivasi dalam menerjemahkan buku ini. Misalnya kosakata yang berhubungan
dengan kelautan, mesin, dan sebagainya.

Kata Kunci : Tanaka Fumiko, Nanatsu no Umi no Tiko, Paus, Opurasha.
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ABSTRACT

The Translation of Story for Children Titled Nanatsu no Umi no Tiko
Chapter 1-2
by Tanaka Fumiko

Yohanes Hapsoro Adiasto

This Final Assignment titled “The Translation of Children Story Titled
Nanatsu no Umi no Tiko by Tanaka Fumiko”. This story tells about life on board.
There was a 11 years old girl who lived only with her father. Her father is a
marine biologist. Although she doesn’t have a mother, Nanami, used to live on
the ship with her father, and his father’s friend named Al. She also had a whale
friend, named Tico. Nanami and her friends had many problem that occurred on
the sea, they looking for the legend creature which is known as The Light Whale.

This story has been chosen as Final Assignment because it has an interesting
story line, and the theme is about marine. In this Final Assignment also written
about difficulties during translating.

There are some difficulties while translating this story. This book has some
new different grammars that rare and only few people could understand it, but,
that can improving motivation by translating it. For example, the new vocabulary
are about marine, machine, etc.

Keyword : Tanaka Fumiko, Nanatsu no Umi no Tiko, Whale, Opurasha.
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